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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den

giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

y% MASSE (siehe Seite EJ)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
[&eheSeMeﬂ)

e@_@ SERVICETEILE (siehe Seite )

SONDERZUBEHOR
(nicht im Lieferumfang enthalten)

% / Verléingerung 25 mm #93421000
'Y (siche Seite [

REINIGUNG [siehe Seite E])

;—

]f'é‘\ BEDIENUNG [siche Seite EJ)
M PRUFZEICHEN (siche Seite B

MONTAGE [siche Seite [ §

R

ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/ le produit est exclusivement congu pour de I'eau
potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

.4

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS [voir pages Bl

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages EA)

PIECES DETACHEES (voir pages )

ACCESSOIRES EN OPTION
(ne fait pas partie de la fourniture)

/ jeu de rallonge 25 mm #93421000
B [voir pages )

NETTOYAGE |voir pages E4)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EA)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages B

MONTAGE |(voir pages ) §



ANSAFETY NOTES

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

/ The product is exclusively designed for drinking water!

SPECIAL INFORMATION FOR UK

If installing this product with a pump, please be aware that
it has to have negative head switching. This product will
not function with a positive head pump.

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |[see page B

SPARE PARTS (see page)

SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

/ exlension 25 mm #93421000 (see page )
CLEANING (see page B4
OPERATION [see page A

TEST CERTIFICATE (see page B))

ASSEMBLY (see page [ §
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabilel

DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI |vedipagg. B
|

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. B

PARTI DI RICAMBIO (vedipagg. )

ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

/ Prolunga 25 mm #93421000 (vedi pagg. [

PULITURA [vedipagg. Bl
-

B%\ PROCEDURA (vedipagg. B

-

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. B

MONTAGGIO (vedipagg. O §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[% DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
[ver pagina B4)

REPUESTOS |(ver pagina)

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

/ Prolongacién 25 mm #93421000
@ [ver pagina u)

LIMPIAR (ver pagina B4
MANEJO (ver pagina EJ)

MARCA DE VERIFICACION
[verpdgmom]

MONTAJE (ver pagina ) §

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/  De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

€
% MATEN (zie blz. )

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m'

SERVICE ONDERDELEN (zieblz. )

TOEBEHOREN
(behoort niet tot het leveringspakket)

/ Verlengstuk 25 mm #93421000 (zie blz. [[)
REINIGEN (zieblz. A

BEDIENING (zieblz. ]

M KEURMERK |[zie blz. EJ)

MONTAGE (zieblz. E) §



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

€
% MALENE [ses. ]

GENNEMSTR@MN\NGSDIAGRAM

lses.

RESERVEDELE (ses.)

SPECIALTILBEHO@R

(ikke med i leveringsomfang)

/ Forleengersaet 25 mm #93421000 (se s. n)

RENGO@RING (ses. B

/%' BRUGSANVISNING (ses B

M GODKENDELSE (ses.E])

MONTERING (ses. §
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Este produto foi tnica e exclusivamente concebido
para dgua potévell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Nao utilizar silicone que confenha ¢cido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina B
|

FLUXOGRAMA [ver pagina EJ)

O@ PECAS DE SUBSTITUICAO

[ver pagina |

ACESSORIOS ESPECIAIS

(nGo incluido no volume de fornecimento)

%2 / Crescente 25 mm #93421000
~a [ver pagina B3

LIMPEZA (verpagina B3
FUNCIONAMENTO (ver pagina EJ)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina B

)
v

MONTAGEM (ver pagina Q) §



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.
A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej

wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!
OPIS SYMBOLU

Nie stfosowac¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona B)

SCHEMAT PRZEPtYWU
[patrz strona B

CZESCI SERWISOWE (patrz strona |

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czesciq dostawy)

/ Przedtuzka 25 mm #93421000
i [patrz strona [

2~ CZYSZCZENIE (pairzsirona B3
OBStUGA (patrz strona B
ZNAK JAKOSCI (patrz strona EJ)

MONTAZ (patrz strona L) §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdéni a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-
ny zadné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY (\uzsfronon)
|

DIAGRAM PRUTOKU (vwzslronam)

SERVISNT DILY [|viz strana)
ZVLASTNT PRISLUSENSTVI
[nenf sou&dsti dodavky)

/ prodlouzeni 25 mm #93421000
~a [viz strana [[)

CISTENT (viz strana )
OVLADANI (vistrcmon)

ZKUSEBNI ZNACKA |vizsirana BJ)

MONTAZ (viz strana [ §



ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.
POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, kioré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny ocfove!

% ROZMERY (vid strana EJ)

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'slronom)

SERVISNE DIELY (vid strana )

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(nie je sucasfou dodavky)

-/ Predlzenie 25 mm #93421000
Y (vid strana Ei

~ CISTENIE (vid'stronoﬂ)
OBSLUHA |vid sirana B

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana E)

MONTAZ (vid strana [ §
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEMY MOHTAXA Cnenyert Hanets Nep4yarkm Bo
M36e)KOHMe I'IpMU_LeMﬂeHI/IFI n I'IOpe3OB.

A Msnenme paspewaerca MCNONb3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NNYHOM
TMIMeHsl.

/N nonnoro knana. lNepen yctaxoskol cmecuTens
HeO6XO,ElMMO pPerynmpoBOYHbIMK KDAHOMM BEIDOBHATH
QBNEHME XONOMAHOM M TOPFYENt BOMbI NPW NOMOLLK
BEHTMNEM PErynmMpytolLMx NOAAYY BOMbI B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTAXOM Cnefyer NpoBEPUTL M3denme Ha
npeamer NospexneHuit npu nepesoske. [ocne
MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELLEHMM yllepba 3a
ﬂone)K,EleHl/W I'IpM ﬂepeBO?:Ke mnun I'IOBpe)KﬂeHl/lﬂ
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/" Tpy6sl 1 apMaTypa AONKHbI ObITh YCTAHOBAEHSI,

NPOMDBITbI 1 NDOBEPEHLI B COOTBETCTBUM C neﬁwcmyromm-

MU HOPMAMMU.

/ Heobxonnmo cobnoaats 1oeboBaHMS NO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ W3nenune npeaHasHAYEHO MCKMIOUNTENLHO AN
nuTEEBOM BOMbI!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumensitTe cunmkoH, conepxatmi
YKCYCHYIO KMCROTY.

y% PASMEPH (cm. crp. BJ)
B CXEMA NOTOKA (cm. cip. B

KOMMOMNEKT (cm. cTp. )

CNEUMATIbHBIE
NMPMHAONEXHOCTM

(He BknoyeHo B 06vem noctaskul)

/ Ynnunerune 25 mm #93421000 (cm. cTp. E)

~ OYUMCTKA [em cro. A
S

[Eg SKCNAYATAUMA (em crp. B

o

ng (em cp. B

MOHTAX (em cp. O §

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-

Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyté.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Tuote on suunniteltu kaytetiévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [EJ)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivuﬂi

VARAOSAT |(katso sivu )

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
/ Pidennys 25 mm #93421000 (katso sivu [J)

PUHDISTUS (katso sivu EJ)
KAYTTO (katso sivu ﬂ]

KOESTUSMERKK! [katso sivu B

ASENNUS (katso sivu [ §



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

/A Produkten féar bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.
MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gdllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska feljas.

/ Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!
SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
MATTEN (se sidan m)
FLODESSCHEMA (sesidan )

RESERVDELAR (sesidan)

SPECIALTILLBEHOR

(medfélier ej leveransen)

~/ Forlangning 25 mm #93421000
B (se sidan E)

~ RENGORING (sesidan B4
CHANTERING [se sidan £)

TESTSIGILL (sesidan EJ)

MONTERING (sesidan [l Sy
\
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi bti i8lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMAL [z psl. )
|

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr.ps. D)

ATSARGINES DALYS (2rpsl |
SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
/ llgiklis 25 mm #93421000 (zr. psl. )

- VALYMAS (zr.psl. B
EKSPLOATACIIA (2 ps B
BANDYMO PAZYMA (zr psl. B

MONTAVIMAS (2 psl [0 Sy
\



ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignje¢enja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

‘( kiselinu!
[% MJERE (pogledaj siranicu B

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu )

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

REZERVNI DJELOVI (pogledaisiranicu )

POSEBNI PRIBOR

[Nije sadrzano u isporucil )

/ Produlienje 25 mm #93421000
~ [pogledaj stranicu B

. CISCENJE (pogledajstranicu B4
S
‘é UPOTREBA (pogledajstranicu B
7 OZNAKA TESTIRANJA
[pogledaj stranicu B

SASTAVLJANJE (pogledaj stranicu m) \
~

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalareq,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabil&.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

% DIMENSIUNI (vezipag. Bl
ul

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. Bl

PIESE DE SCHIMB |vezi pag. )

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

~/ Prelungitor 25 mm #93421000 (vezi pag. 0
. CURATARE (vezi pag. BB
UTILIZARE (vezipag. Bl

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. EJ)

MONTARE (vezi pag. §



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emTpémeTal va ypnoigorolsital pdvo oav
péco Aoutpou, uyieviig kai kabapiopou Tou coparog.

A\ O1 Siadopég tng mieong petadl g olvSeong kpuou kal
Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEZ SYNAPMOAOTHZHZ2

/ MNpiv 0 cuvappohdynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {nuieg peradopag. Metd Ty eykardotaon dev
avayvepilovral {npitg and ) petadpopd ) emdaveiaki
{npiéa.

/ O1 owhiveg kai n pmarapla mpémel va romofetnBoly
oUpdwva pe Ta 1oylovTa TpdTUTIa, va Tebolv umtd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ ©a mptmel va polvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ To mpoidv txel oxediaoTel amokAeioTikd yia TOoIHO
vepol.

MEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoiporoieite oihikovn mou miepieyel o€ikd

olul
AIASTASEIS (BA Zerida B
AIATPAMMA POHS (B Senisa B

ANTAAAAKTIKA (BA ZeAida )

EIAIKA AZEZOYAP (bevmepidapfaveran
otov mapadortto eomhiopd)

/ Empnkuvon 25 mm #93421000
B S (CNDTINETSY i |

o~ KAOAPIZTMOT (BA Serisa )
XEIPITMOS (BA 3eAisa B])
SHMA EAETXOY (Br Zerida B

SYNAPMOAOTHSH (BA Zerisa O) §

11 St

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitaro vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MERE (glejte stran B

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

REZERVNI DELI (glejte stran)

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

/ Podaljgek 25 mm #93421000
~a (glejte stran B

- CISCENJE (glejre stran E)
UPRAVLJANIJE [glejte stran [EJ)
PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)

MONTAZA (glejre stran ) D=y
—~
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

/A Kui kiilma ja kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-

kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toode on ette n&htud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

MOOTUDE (vilkED

LABIVOOLUDIAGRAMM ‘vt\kﬂ)

VARUOSAD (vtlk)

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

[ei sisaldu komplektis)

Ry, / Pikendus 25 mm #93421000 vt k e
PUHASTAMINE (vilkE
CKASUTAMINE (kED

KONTROLLSERTIFIKAAT (vt\kﬂ)

PAIGALDAMINE vk §

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higienai
un kermena firisanai.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis spekd eso$das montazas
prasibas.
/ lzstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

L% IZMERUS (skat. lpp. B
|

CAURPLUDES DIAGRAMMA
[skat. Ipp. m)

o@@ REZERVES DALAS (skat lpp. )

SPECIALI AKSESUARI
(komplekta netiek piegadats)

%7 / Pagaringjums 25 mm #93421000
Y (skat. Ipp. )

TIRTSANA [skat. lop. B

LIETOSANA (skat lop. B)

M PARBAUDES ZTME (skat. Ipp. EJ)

MONTAZA (skat lop. B §



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodu!

OPIS SIMBOLA

( kiselinul
[% MERE (vidi stranu ﬂ)

DIJAGRAM PROTOKA
[vidi stranu EJ)

REZERVNI DELOVI (vidistranu )

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)
~/ Produzetak 25 mm #93421000
= (vidi stranu E)

: - CISCENJE 1vidistronumi
I

[ﬁ%‘\ RUKOVANIJE (vidistranu B
M ISPITNT ZNAK (vidi stranu )

MONTAZA (vidisiranu ) §

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporfska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

§ MAL (seside ﬂi

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side m]

SERVICEDELER (seside)

EKSTRATILBEHOR
(ikke med i leveransen)

/ Forlengelse 25 mm #93421000 (se side [
RENGJDRING (seside B
CBETJENING (se side B

M PROVEMERKE (seside B

MONTASJE [seside [ §
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AYKAZAHWMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaxa TPS6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [NossoneHo e M3NON3BAHETO HA nponykra camo 3a
KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NOYMCTBaHEe HA T9N0TO.

A lonemute pasnmMk B HANAraGHETo Mexnay n3soamte 3a
CTynoeHara 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHTaxXa NpoaykTsT TpibBa Aa ce NpoBepw 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpvbonposonute n apmarypara Tpsbsa aa ce
MOHTMPQT, NPOMMST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C
BANMAHNTE HOPMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 UHCTANUPAHE.

/ [MponykTsT e paspaboter camo 3a nutenna soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He usnonssamre cUnuKoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

PASMEPU (suxre crp. BJ)

OMNATPAMA HA TTOTOKA
[BVI)KTeCTp.ﬂ)

CEPBUM3IHM YACTW (suxte crp. )

CNEUMATTHM NPUMHAONEXHOC-

T (He ce cvaspxa 8 obema Ha nocrtaskal

/ Yawvnxuten 25 mm #93421000
» (suxre crp. KA

—~ MOYUNCTBAHE (smxre crp. B
OBCNYXBAHE (suxre crp. )

KOHTPOMNMEH 3HAK (suxre crp. EJ)

MOHTAX (suxre cro. ) §

I3
ARESLEDEFE
A FEIOBIEFEFALVERE LIEWEDIT, FL£
ElFHTLIETWY
A C(D%%uﬂucat, FEPFEHSEDEFZARDEHLL
PMTIFFERLGWNTLIEEL.
AN FEIKSRDESZEIZON (MPa) AR E L TLIEE LN,

I EDZE

/ BEROFELTHICER COEA—IHHENDEEEEL
TIEEW I#DFXEDOHHLEIF B E
HTEVWTWETY.

/ EREEKIRIE BHERIBICE O THEL, %%, H&
UsBE{T>KREETY

/ HEI TS5 SER TN B EE
TN

/ TOHRBIIEFEIK TOERHLFHREES>TVET
(BARICEWTIEKEEICEES T BE0K) |

74 D:HA

( FrR> ) AV AR CSHERICKE
(A

EREBTFI

ti# mox—vrsrf)
iR ro~—ozzr()
RRTIN—Y (RON—IEBH |
AN % IVIN—Y (B FECER )

/25 mmiERERM #93421000
'« (m@&—y%%ﬁﬁﬁ)

= BEANEE ROR—vEsE ]
Lu%‘\ EAAE OX—IUEBEP]
M @EoLT rox—vrsEb)

wImiaron-esRl] s



ANPUMITKIK 3 BE3NEKM

A\ Tlin 4oC BCTAHOBNEHHS CNIA HORATATW PYKABMUKM, WOB
3an06irm1 TPABMAM TG NOPI3aM.

A Bupi6 MOXHO BUKOPUCTOBYBATH NMLIE AN KYNCHHS,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsya i XONOAHA NOAAYI BOAM NOBUMHHI MATH ONHAKO-
B TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBIEHHY

/ TNepen scTaHOBNEHHIM NEpeEBIPTE BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOMXeHb Mia Yac TpaHcnoprysakHs. [icns
BCTQHOBNEHHA TPDAHCMOPTHI NOWKOAXKEHHS Y1 NOWKO-
IKEHHS NOBEPXHi HEe PO3MAAAOTHCA.

/" Tpybu 10 KpinneHHs NoBUMHHI ByTM BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPHMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, 9Ki
NitOTh y BIIMNOBIAHMX KPATHAOX.

/" [TponyKT NpusHaYeHuit BUKMNOYHO ANg NUTHOT Boam!
onmc CcMMBONY

He BrkopucTosyitTe CUMIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

PO3MIPU (ausitses cropinky B

OITATPAMA MMOTOKY
(amBiTbCs CTOpIHKY m)

BSANYACTUMHUM (aumsitbea cropinky )

CNEUIATIBHI AKCECYAPUA

(s KOMMNEKT NOCTABKM HE BXOAMTS)

/ nopoexenHs 25 mm #93421000
= (amsitses cropinky )

T~ YW EHHA (amsitscs cTopinky E]

EKCNAYATAUIY (amsitscs cropincy B

TECTOBMMWM CEPTUOIKAT

(aueitses cropinky E)

MOHTAXHUM (ausitses cropinky E) §
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyuk basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTA] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatiriin monfaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!
SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT [bakiniz sayfa B

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa )

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

~/ Uzatma 25 mm #93421000
~a (bakiniz sayfa )

~ TEMIZLEME [bakiniz sayfa E4)
KULLANIMI (bakiniz sayfa EJ)

KONTROL ISARETI
[bakiniz sayfa EJ)

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatur Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s guno

GENEL MUDUR
Albert Emlek

!

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.

MONTAJI (bakiniz sayfa ) §
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ABIZTONSAGI UTASITASOK nin'va nnya A
A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések NIY'YO YN D MIPNNN (0T M99 wnnwn? wr A
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni. DoONN
A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és NOWOWI MDY ,A¥NA NNOVNT WIN'W? Tyim 1xinn A
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad hasznalni. a7 qan

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézotinagy i orxn nirmy oo QPRI DMINA DA TWNT A

nyomaskilsnbséget kikell egyenlitenil
npna NI

SZERELESI UTASITASOK N72102 0'7r IXINY7 1N021 DX 21T ,MpNAN 197/

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek IX 072102 INNAW 0'PT12 11 X7 ,MIpnnn NX
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szallitési- D'NUYNI DT
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el. DN QIOWY ,DATANNT NNRYA DX FPANY7 PN/

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva- D'N'Y'N DIPNN 'O W DNIX PITA7I
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és NITAA DA NINAWA IR 1D Y Twek Y /
ellendrizni mpnnn

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios N M7 R wim axmn -/

iranyelveket be kell tartani.
‘non X

/ Aterméket kizardlag ivévizhez tervezték!

. P Ine I 0n;i el i
SZTIMBOLUMOK LEIRASA TN'OXK N¥NIN 720N [I[7'7'02 WYNNWn'7 110X

(ﬂ TNy ANY) NITM

( Ne haszndljon ecetsavtartalmu szilikont!
[E TNy DX ANMIT TNNAR'T

MERETET (l&sd a oldalon ﬂi

7
[ Tmy Ax1) qi7n pin G,
®o

ATFOLYASI DIAGRAMM

(lasd o oldalon E) (MNVoPR VM 7w NINTA) DFTNIM DTN
TARTOZEKOK (lasd a oldal ’
(lasd @ oldalon | (E TIny AKX #93421000 n"n 25 XN
i

EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

%7 / Hosszabbitas 25 mm #93421000 (ﬂ Tiny x| awen ]ﬁ\
~@  (l4sd a oldalon O) ([ v axa) a2 nvn M

. TISZTITAS (lasd a oldalon )

(B4 Tmy nx) up
1

HASZNALAT (l6sd aoldalon B

VIZSGAJEL (lasd aoldalon mi

SZERELES (lasd a oldalon ) § § [ 1y axa) na>n
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otworzyé/ oteviit/ otvorif / FF / otkpbits / avaaminen /
dppna/ atidaryti/ Otvaranje / deschide / avoiktd / odpreti/
avage/ atvért/ otvoriti/ &pne / oteapsne / B 7K / sinkpuro /

=8/ acmak/nyitds/NIND

RN

—»25

4— 120 —P

sffnen/ ouvert/open/aperto/ abierto/open/ &bne/ abrir/

4¢—— 120 —P

0,60 6,0
0,55 5,5
0,50 / 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 / 35
o ! / A
S 030 308
0,25 // : 2,5
0,20 ' 2,0
/ 1]
0,15 v ; 15
0,10 : 1,0
0,05 1—> ! 0,5
0,00 L 0,0
Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05

schlieBen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/ sluiten/lukke /
fechar/ zamknqé/ zaviit/ uzavriet / & / 3akpbits /
sulkeminen/ stéinga/vzdaryti/ Zatvaranje /inchide /
k\eloT0/ zapreti/ sulgege / aizvert/ zatvori/ lukke /
sateapsre/ LEZK /3akputiin/ 33e)/ kapatmak /bezards /
1120
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AXOR One
4577 1XXX

95758000

92219000 %
98128000
% (13x2)

Q2541XXX

Q2743XXX

XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/ Kody koloréw /
Kéd povichové upravy/Farebné oznacenie/ BifafCAY / Lsertnas konmpoeka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Véarvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Lisetoso koampane /fE_EIFE /Konsopn/ ol ¥ /Renkler / Szinkédolds / nivay

000 =Chrome 670 =Matt Black

140 =Brushed Bronze 700 = Matt White

250 =Brushed Gold-Optic 800 = Stainless Steel Optic
300 =Polished Redgold 820 =Brushed Nickel

310 =Brushed Redgold Q50 =Brushed Brass

330 =Polished Black Chrome 990 =Polished Gold-Optic

340 =Brushed Black Chrome

P-IX DVGW  SINTEF NF EIEQ (3 g"r' ETA K EVAND
X

4577 1XXX
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
FR / Recommandation pour le nettoyage /
Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty /
Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/
Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/
Garantia/ Contacto

N

—

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/
Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/
Gwarancja/Kontakt

CS

SK

ZH

RU

/ Doporugenf k ¢isténi/ Zaruka/ Kontakt
/ Odpori&ania pre &istenie / Zaruka / Kontakt

VR CRCE LA IOV S

/ Pexomernaumu no ouncrtke/Tapantus/

KontakTsl

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

Fl
SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt
RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/
Contact
EL
St
ET
Lv
SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 2Uotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

giseenje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Priporotilo za

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakfi

B G / MNpenopbka 3a nouncrsare / fTapaxums/

Kontakt
1P/ BFANDFE/ARGEC DWW/ Tk
UA / Pekomennauii 3 umuenns/fapantis/kortakt
AR/ dual/ Jlasall /il S 55
TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas
H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/1pna nixmn

08/2023
9.02335.03
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